Doğu Anadolu Bölgesi Araştırmaları; 2005 
                                                  Şeyma BÜYÜKKAVAS KURAN



PEYAMİ SAFA’NIN ROMANLARINDA İSİM SEMBOLİZASYONU

    * Şeyma BÜYÜKKAVAS KURAN

*Ondokuz Mayıs Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü – SAMSUN

____________________________________________________________________________________________________________ 

ÖZET

İnsanı anlatan edebî tür olan romanda yer alan şahıs, zaman, mekan gibi unsurlar yazarın niyetini ortaya koy-mak açısından farklı görevler üstlenirler. Sözgelimi bir roman kişisinin karakterine dair verilen ayrıntılarla romanın mesajına ya da sonuna dair ip uçları verilebilir. Aynı şekilde roman kişisine verilen adlar da bazen kişiye bir ad olmakla kalmaz, bazı özellik, durum ve tavırları sembolize edici işlev üstlenebilir. Peyami Safa’ nın on bir romanında yer alan şahıslara bu çerçeveden bakıldığında şahısların taşıdıkları adların bazen şahsın karakterinin tamamını bazen bir yönünü tanımlayıcı, bazen anlatıcının o şahsa karşı takındığı tavrı ortaya ko-yucu özellikte olduğu görülür.
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NAME SYMBOLIZATION IN THE NOVELS OF PEYAMI SAFA

ABSTRACT
Components of a novel such as characters, time and place have various capabilities in terms of explaining the intension of the author. For example, the details of characteristics of a novel character may provide clues about the message or the end of the novel. Similarly, naming acharacter in the novel is sometimes not only about the naming of a character, it may symbolise some characteristics and attidues of the characters. Studying eleven novels of Peyami Safa with this view may show that the names of characters describe sometimes the whole and sometimes a part of characteristics of a character, and even sometimes it may provide information about the attitude of the narrator to the character.
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1. GİRİŞ
Roman da diğer sanat dalları gibi kaynağı in-san olan ve yine insanı, onun yapıp ettikle​rini, duy-gularını, yaşantılarını, dünya üzerindeki macerasını anlatan edebî bir türdür. Fakat diğer sanat dallarına göre romanda insan daha somut bir biçimde yer alır. Hatta romandaki insanlar çoğu zaman gerçek hayat-takilerden daha anlaşılabilir ve daha yakındırlar. En ince detaylarına kadar iç dünyalarını karşılarındaki-ne/okura açabilirler. Böyle olunca roman çok genel ve kısa bir ifade ile insanı anlatan sanat dalı olarak tanımlanabilir.

İnsan, romana olayla birlikte dahil olur. O, sebep olarak, maruz kalarak, yardım ederek, olayla-rın başlamasını, gelişmesini ve sonlanmasını sağlar. Henry James insan ve olay ilişki​sini “Olayları tayin eden karakter değil de nedir? Olay ise karakterin anlatılışı değil mi​dir?” (Wellek-Waren,1983:297) diye sorarak veciz bir biçimde ifade ederken Forster bunu “Olaylar kişilerin karakter niteliklerinden do-ğar, olup bittikten sonra da o kişileri değişikliğe uğra​tır. Kişilerle olaylar birbirlerine sıkı bağlarla bağlıdır.”(Forster 1985:133) şeklinde ifade eder. 

İnsan romanda öncelikle iç ve dış dünyasında yaşadıkları yani olay ile zaman ve me​kan birlikteli-ğiyle var olur. Daha sonra romancının kullandığı teknik ve metotlarla bir kimlik kazanır. Kleber Headens yazarların roman kişilerini edebî hayata kavuşturmada yüz türlü usulleri olduğunu söyle-mektedir. (Headens 1961:62) R. Wellek-A.Warren ise karakter yaratmanın en basit yolu​nun karakterle-re isim vermek olduğunu, bu ismin karakterlere ha-yat verip kişilik kazandırdı​ğını belirtir.(Wellek-Waren 1983:300) Murat Belge de bireycilikle başla-yan ve bireyciliği savunan roman türünde in​san/şa-hıs adlarının eski anlatı türlerindeki alegorik ya da mitolojik adlardan farklı olduğunu, romandaki insa-nın öncelikle kendisine verilen adla bireyleştiğine işaret eder.(Belge 1994:33) 

Bir roman kişisi öncelikle kendisine verilen adla ve daha sonra dış görünüşü, psikolo​jisi, yaşadı-ğı mekan, kullandığı eşyalar, içinde bulunduğu za-man, aile yapısı, yetişme tarzı, işi, eğitim durumu, yaşı, hobileri, okuduğu kitaplara... ilişkin dolaylı ya da dolaysız tanımla​malarla vücut bulur. Romanlar “geniş bir insanî durumun simgesel olarak yoğun-laştırılması”(Belge 1994:32) olduğu için ya​zarlar romana dahil ettikleri her unsuru, kendi niyetlerine hizmet edecek, birden fazla fonksiyonu ve anlamı üstlenecek biçimde şekillendirirler. Roman kişileri-ne verilen adlar da roman kişisine bir varlık kazan-dırmaktan başka onun kişiliğini, karakter özellikleri-ni veya roman kişisi yoluyla ortaya konulmak iste-nen fikri simgeleme özelliği taşıyabilirler. Bazen kişiye ad olarak seçilen kelime, içerdiği mana bakı-mından kişinin sıfatı olabilmekte, bazen de kişinin romandaki işlevine, rolüne, macerasına işaret ede-bilmektedir. A.Camus’un ünlü ro​manı Yabancı’nın baş kişisinin aptalca ölen manasına gelen Meursault adına sahip olması gibi. (Kıran 2000:136) Öte yan-dan adsız ya da tek harfle adlandırılan roman kişile-rine de rastlamak mümkün​dür. Gerçi bu tercihle de farklı bir sembolizasyon yapılmış olur. Söz gelimi silik, ezik karak​tere sahip bir roman kişisine hiç ad verilmeyerek onun hayat karşısındaki bu hali sem-bolize edilmiş olabilir.

2. PEYAMİ SAFA’NIN ROMANLARIN-DA İSİM SEMBOLİZASYONU
Türk romanın önemli temsilcilerinden biri olan Peyami Safa’nın romanlarına, kişilere verilen adlar açısından bakıldığında, roman kişilerine veri-len adların onların karakter özelliklerini, hayat tarzı-nı sembolize edici nitelikte olduğu görülür. Yine za-man za​man adların anlamının kişinin karakteri ile birebir örtüştüğü, bazen de kişinin karakterinin bir parçasını yansıttığı dikkati çeker.

Yazara ilk edebî şöhretini kazandırmış olan Sözde Kızlar romanında baş kişi işlevini üstlenmiş olan Mebrure iyi bir aile terbiyesine, örnek bir anne-ye, güzel bir dış görünüşe, iyi bir karaktere ve ahlaka sahip kılınmış, kendisine bütün bu özellikleri sembolize eden, “hayırlı, makbul, beğenilmiş” anla-mına gelen “Mebrure” ismi verilmiştir. Gerçekten de Mebrure sahip olduğu özellikler açısından çevre-sindekiler tarafından beğenilen, ideal bir kızdır. Öte yandan romanda Mebrure’yi bir sözde kız durumuna düşürmek için elinden gelen herşeyi yapan; giyim kuşamı, zarifliği, kıvraklığı, etrafına daima hükme-den tavırları, süzük göz​leri, bazen istih​zalı, bazen de şen ve sakin bakışları, beyaz, düzgün dişleri ve sevimli halle​riyle kadınlar tarafından çok rağbet gören fakat kendi çocuğunu elleriyle öldürebilecek kadar kötü bir ahlaka sahip olan Behiç’e, onun  al-datıcı ve cezbedici dış güzelliğini sembolize eden, “şen, güzel yüzlü” anlamına gelen “Behiç” adı veril-miştir. Romanın diğer bir şahsı olan Fahri Behiç’in alternatifi konumundadır. Behiç kötü bir ahlaka ve ruha sahip olduğu halde Fahri “imbikten süzülmüş saf ve temiz bir ruha” (s.71)
 sahip, çok duygusal, derin, hassas, utangaç, tam manasıyla samimi bir gençtir. Ona bu olumlu vasıflarını sembolize edecek biçimde, kelime kökü bakımından “övülme, onur, şeref, fazilet, erdem” gibi anlamlara gelen “Fahri” adı verilmiştir. Sözde Kızlar’da yer alan Belma (Ha-tice)’ye verilen isimler onun hayat tarzını, değişi​mini ve tecrübesini tek kelime ile sembolize edici niteliktedirler. Belma asıl adı Hatice olma​sına rağ-men içinde bulunduğu Cerrahpaşa semtinden, ona ait geleneklerden, adı Con Hoca’ya çıkmış babadan ve cahil anneden, fakirlikten, aile ve çevre baskısın-dan  kurtulmak, başka bir hayata Şişli’de, Beyoğlu’ nda, sinemalarda, tiyatrolarda ve dergilerde gördüğü lüks, modern ve Avrupaî hayata kavuşmak, her şey-den  önemlisi bir aktris olmak hevesi ile eskilerin, gelene​ğin, ailesinin yapma dediği herşeyi yapar. Aktris olma yolunda bütün hayat tarzını değiştirir ve bu değişime öncelikle adından başlar. Modern ve avrupaî sayılan çevrelerde rağbet gören Belma adını alır. Daha sonra kendisini ünlü aktrislerle tanıştıra-cağını söyleyen Behiç’in met​resi olur. Fakat hayal ettiği hiçbir şeyi elde edemez. Aksine Behiç yüzün-den frengi hastası olur ve fren​gili bir çocuk dünyaya getirir. Daha sonra bu çocuğun gözleri önünde Be-hiç tara​fından öldü​rülmesine seyirci kalır. Behiç’in kız kardeşi Nevin’in bulduğu erkeklerle para kar​şılığında birlikte olmaya başlar. Behiç’in Mebru-re’ye olan ilgisini gördükten sonra aldatıldı​ğını iyice anlayan ve Behiç’in Mebrure’yi de aldatmak üzere olduğunu gören Belma, anî bir değişim yaşar ve bu değişime yine önce adından başlar. “Ben Hatice’ yim, Hatice...bu ismi çok ...çok sevi​yorum. Çünkü tam  müslüman Türk kızı ismi” (s.170) diyerek için-de bulunduğu çevrede daha çok tercih edilen, hem dinî hem de geleneksel bir isim olan Hatice’ye ve Hatice isminin temsil ettiği hayat görüşüne geri döner. Fahri’nin arkadaşı Nadir zeki, açık fikirli, aydın bir gençtir. Felsefî düşünceleri ile ta​nı​nır. Her çevreden insanla iletişim kurabilmektedir. Behiç ve çevresindekiler gibi dejenere değil, aksine vatanına, milletine, ahlakî değerlere bağlı bir insandır. O, bu özellikleri ile dev​rinde ender rastlanan gençlerden biridir. Bu sebeple karakteri ve adı arasında büyük bir uyum söz konusudur. Behiç’in kız kardeşi Nevin ise romana ad seçilen “Sözde Kız” tanımlamasına uygun bir kız olarak şekillendirilir. O, şahsında avrupaîleşen, modernleşen, yenilenen yeni genç kız tipini sergiler. Namusuna, edebine, haysiyetine bağ-lı, ahlaklı, merhametli... geleneksel genç kız tipinin karşısına yeni bir tip olarak çıkartılan Nevin’e de bu konumuna uygun “yeni, en yeni” manasına gelen “Nevin” adı verilmiştir.

Günlük hayatın acı, çirkin, menfaate dayalı gerçekleri ile fazilet, erdem sayılan ideal değerler arasındaki uçurumu konu edinen Mahşer’de, roma-nın baş kişisi Nihad’ın eşi olan Muazzez, küçük yaşından beri yaşadığı talihsizliklere, dolandırıcı ve ahlak​sız akrabalarına rağmen namuslu ve ahlaklı kalmayı başarmış, kibar, zarif ve oldukça güzel bir genç kızdır. Çevresindeki insanlar tarafından çok beğenilir. “Saygı duyulan, değerli, kıy​metli” anlam-larına gelen “Muazzez” adı da onun bu vasıflarını sembolize eder niteliktedir. Muazzez’in yengesi Se-niha ise romanda öncelikle cezbedici dış güzelliği ve daha sonra da ahlaksızlığı ile dikkati çeker. O, tüm vücut hatlarına yuvarlaklığın ve pembeliğin ha-kim olduğu, ipekli dekolte elbiseler, topuklu ayak-kabılar giyen, makyaj yapan, son derece şuh bir hanımdır. Kendisine verilen “inciler, süs, bezek” an-lamına gelen “Seniha” adı onun bu özelliklerine uygundur. Seniha’nın eşi Mahir ise para için her yolu deneyen yalancı, dolandırıcı, bir adamdır. Çe-şitli dolaplar çevirerek, gerektiğinde eşini kullanarak insanları aldatmaktadır. Roman kişilerinden Kerim Bey’e söyletilen “Şu Mahir Bey...isimlerin seciyele-riyle münasebetine dikkat ediniz, hakikaten mahir adamdır.” (s.93) cümlesinden de anlaşıldığı üzere onun karanlık işler çevirmekteki ustalığına işaret etmek niyetiyle kendisine “hünerli, becerikli” anla-mına gelen “Mahir” adı verilmiştir. Kerim Bey, Mahşer’de yazarın sözünü emanet ettiği kişi fonksi-yonunu üstlenmiş bir roman kişisidir. O, rağbet gören ve sevilen bir yazar olarak şekillendirilmiş, hakkında “kıymetli, akıllı, anlayışlı”(s.72) gibi ta-nımlar yapılmıştır. Verilen diğer bilgilerle onun mantıklı, gerçekçi, tecrübeli, kültürlü ve aydın bir insan olduğu vurgulanmıştır. Yine Kerim, romanın baş kişisi Nihad’a zor anlarında yardım eden, onu içine düştüğü bunalımdan kurtaran bir kişidir. Bu sebeplerle ve sayılan pek çok özelliği sembolize etmesi bakımından kendisine “ulu, yüce, cömert” anlamlarına gelen “Kerim” adı verilmiştir.

Bir Akşamdı romanının baş kişisi Meliha, on sekiz yaşlarında, yeşile çalan yuvarlak gözleriyle, yu​varlak başıyla, kısa ve başı oynadıkça sıçrayan lepiska saçlarıyla, ince boynu, uzun ince bacakları, uzun boyu, ilgi çeken biçimli vücuduyla adının taşı-dığı anlama uygun son derece güzel bir genç kızdır. Yazar Meliha’ya, “güzel, şirin” manasına gelen bu adı seçerken onun sahip olduğu bu güzel​liği öne çıkartmak ister gibidir. 

Canan, aynı adı taşıyan romanın baş kişisidir.  O “sevgili, sevilen” anlamına gelen “Canan” adına uygun olarak çevresinde divan şiirindeki sevgililer / cananlar gibi pek çok aşığı olan, gönüller yakan, son derece güzel ve çekici bir kadındır. Romanda Canan ’ın alternatifini oluşturan Bedia, köklü ve müslüman bir ailede, iyi bir terbiye ile yetişmiş, duygusal, içe dönük, durgun, aileye, sa​dakate önem veren,  ihane-te uğramaktan korkan, babası Abdullah beyin deyi-miyle “afif, temiz, müslüman” (s.101) bir hanımdır. O, ağırbaşlılığı, duygusallığı, sadakati, sabrı ve fe-dakarlığıyla yazarın olumladığı ve mutlu sona erişti-rerek örnek gösterdiği bir roman kişidir. Dolayısı ile kendisine “beğenilen, değeri bilinen yeni şey”demek olan Bedia isminin verilmesi anlamlıdır.

 Dokuzuncu Hariciye Koğuşu, otobiyografik nitelikte bir romandır. Yazar bu nedenle roman kişi-sine belli bir ad vermemiş olabilir. Romanın baş kişisi olan genç, akrabalarından bir paşanın, kendi-sinden dört yaş büyük olan kızı Nüzhet’e aşıktır. Fakat  hasta, fakir, kimsesiz ve yaşça küçük olması sebebiyle Nüzhet’le evlenmek isteyen sağlıklı, yakı-şıklı, iş güç sahibi Dr.Ragıp karşısına bir rakip ola-rak çıkamaz.. O ve aşkı, gerek Nüzhet  gerekse Nüz-het’in ailesi tarafından yok sayılır. Yaşına rağmen sahip olduğu üstün entelektüel seviye bile onların karşısında bir varlık kazanmasına imkan sağlamaz. Kendisine ad verilmemiş olması bu bağlamda bir anlam kazanır. Gencin aşık olduğu Nüzhet ise köşk-te büyümüş bir paşa kızıdır. Çok hareketli, uçarı, değişken ve çocuk ruhludur. “Neşe, eğlence, ferah-lık, sevinç” anlamlarına gelen “Nüzhet” ismine uy-gun olarak bol bol kahkahalar atar ve herşeye istihza ile bakar. Dr. Ragıp romana Nüzhet’e talip bir da-mat adayı olarak dahil olur. Kendisine “istekli, iste-yen, rağbet eden”  anlamına gelen ve olayların dö-nüm noktasını oluşturan Nüzhet’i isteme fiiline işaret eden “Ragıp” adı verilerek bir sembolizasyon yapılmıştır.

Fatih Harbiye romanında yer alan Faiz Bey, okuyan, araştıran, tasavvuf musikinden hoşlanan, ney çalan, kültürlü ve aydın bir kişidir. Zengin, de-rin ve coşkun bir iç dünyasına sahiptir. Bu sebeple kendisine “taşan, coşan, bolluk, çokluk” anlamına gelen “Faiz” adı verilmiştir. Faiz Bey roman boyun-ca kızı Neriman ile fikir çatışması yaşar. Bu çatış-manın sonunda Faiz Bey haklı çıkan ve kazanana taraf olur. Çünkü Neriman sonunda babasının sa-vunduğu değerleri ve hayat tarzını benimser. Faiz kelimesinin içerdiği “başarı kazanan” anlamı ile bu durum uygunluk gösterir.

Bir Tereddüdün Romanı’nda muharririn ev-lenme teklif ettiği Mualla, öncelikle asil, köklü ve kültürlü bir aileye mensup, klasik terbiye almış, in-ce, kibar, ciddî, sade ve kendisine güvenilebilecek bir kızdır. Yine “eski ailelerin kapalı ahlakî terbiye-siyle yeni ailelerin açık fikrî terbiyelerini haiz bir genç kız” (s.49) olması bakımından roman şahısları tarafından tam evlenilecek bir kız olduğu vurgula-nır. Pek çok özelliği bakımından ideal genç kız tipi olarak sunulan ve olumlanan bu roman kişisine “yüksek, yüce” anlamına gelen “Mualla” adı verile-rek karakter özellikleri ve anlatıcının roman kişisine bakışı sembolize edilmiş olur.

Biz İnsanlar’da Orhan Şakir’in aşık olduğu Vedia, dokuz yaşında babasını, on iki yaşında da an-nesini kaybettikten sonra halası ile oturmaya başlar. İki yıl sonra da halasını kaybeder ve amcasının ya-nına gelir. Amcası da öldükten sonra yen​gesi Sa-miye ile oturmaya devam eder. Vedia’nın bu şekilde annesini, babasını art arda kaybetmiş olması ve hep akrabalarının yanında emanet konumunda kalması ile “saklanılması, korunması için birine veya bir ye-re bırakılan emanet” anlamına gelen “Vedia” adı bi-rebir örtüşür. Orhan Şakir’in en yakın arkadaşı Ne-cati, adının içerdiği “kurtulmuş” anlamına uygun düşecek bir hayat hikayesi ile okurun karşısına çıkar O, Orhan gibi geçim derdi çekmemekte ve yine onun gibi idealizm ve materyalizm arasında bocala-mamaktadır. Düzenli bir işi vardır. Hayat karşısın-daki tavrını, inanacağı değerleri kesin çizgilerle be-lirlemiştir ve onların savunuculuğunu yapmaktadır. Tahsin, Biz İnsanlar adlı romanda kendisine “eşek Türk” diyen Cemil’in başına taş atarak olayların baş lamasına sebep olan, sekiz dokuz yaşlarında bir ço-cuktur. O, roman şahıslarından evinin önüne Fransız bayrağı çekecek kadar millî duygulardan yoksun bulunan Samiye Hanım’la kıyas edildiğinde kendi milliyetini ve onurunu koruyan küçük bir kahra-mandır. Dolayısıyla kendisine “beğenme, alkışlama, güzelleştirme” anlamlarına gelen Tahsin adı verile-rek kendi milliyetini ve onurunu koruması yazar tarafından tasvip edilmiş olur. Fazıl Bey, Orhan’la aynı okulda çalışan bir öğretmendir. Son derece ça-lışkan, kültürlü, görev bilinci yüksek, idealist bir in-sandır. Millî mücadeleye inanmakta, geçim sıkıntı-sından çok ülkenin sıkıntıları ile ilgilenmektedir. Kendisine verilmiş olan ve “erdemli” anlamına ge-len “Fazıl” ismi ile bu bakımdan ona çok uygun düşer.

Matmazel Noraliya'nın Koltuğu adlı romanın baş kişisi Ferit, sahip olduğu aile yapısı, kişilik özel-likleri, ruhsal yapısı, kaldığı pansiyon, yaşadığı mis-tik tecrübe ve değişim açısından son derece ilginç ve farklı biridir. Sahip olduğu bütün özellikleri ile o tam da adının taşıdığı anlama uygun olarak tektir, benzersizdir. Matmazel Noraliya, İtalyan bir anne ile Türk bir babanın kızı olarak dünyaya gelmiş, Müslüman olarak yetiştirilmiş daha sonra annesi tarafından Hıristiyan olmaya zorlanılmış, sevdiği gencin ölümüyle birlikte aklî dengesini yitirmiş an-cak iki yıl sonra iyileşebilmiş ve bundan sonra kendini Allah yoluna adamış, mistik bir şahsiyettir. O, maddeden, bedenden, arzulardan, nefsten uzakla-şarak ölmeden önce ölmeyi başaran, duaları ile has-talara şifa ulaştıran, Allah’tan nur isteyen ve bu nura ulaşan evliya bir kadındır. Bu bağlamda kendisine verilmiş olan “nurla ilgili, ışıklı, aydınlık” anlamına gelen Nuriye adı ile bir sembolizasyon yapıldığı ga-yet açıktır. Yahya Aziz, Ferit’in kaldığı pansiyonda tanıştığı bir felsefe öğretmenidir. Romana yazarın sözünü emanet ettiği kişi işlevi ile dahil edilmiştir. Peyami Safa’nın diğer romanlarında aynı işlevle yer alan benzerleri gibi okuyan, düşünen, araştıran, çev-resindekiler tarafından fikirlerine değer verilen, entelektüel  bir kişidir. Etrafındakiler onu “deryadır, üstatların üstadıdır” (s.98), “üstat, hacei dânâ” (s.117) ifadeleri ile tanımlar. Yazarın kendisine ver-diği “sayın, saygıdeğer”  anlamına gelen “Aziz” adı da bu tanımlamalara uygun düşer. Ferit’in pansiyon-da tanıştığı Tahir de mistik bir şahsiyettir. Fakat onun bu özelliği romanda detaylı bir biçimde götse-rilmez yalnızca roman kişilerin​den Vafi’ye ve Ferit’ e söyletilen “Tahir Bey’le aramızda sıhriyeti mane-viye vardır. İtikadımca o zat veli mertebesindedir. Hayır duasını almaya çalış. Mübarek bir zattır” (s.96), “bil ki bütün bunlar Tahir Bey’in maneviyatı sayesindedir. Onun duaları sayesindedir. Ona hür-met edeceksin. Ona se​sini yükseltmeyeceksin” (s.301) cümleleriyle ortaya konur. “Temiz ve pak” anlamına gelen “Tahir” adı ile onun bu mistik şahsi-yetine, temiz ve yüce ruhuna gönderme yapılmıştır. Cevat Fenman, Ferit’in kız arkadaşı Selma’nın eniş-tesidir.  Bir lisede fizik öğretmenliği yapan Cevat, fizik biliminin bir gün insanın ruhuna, hafızasına, dil yeteneğine, hayal gücüne ait mekanizmaları bu-la​cağına inanmakta, insanı yalnızca madde olarak kabul etmektedir. Olağan üstü olaylara, gözle görül-meyen hiç birşeye inanmaz. Herşeyi bilimsel terim-lerle açıklamaktan hoşlanır. Kimi zaman bu bilim aşkıyla terimler uydurur. Kendisine verilen Fenman (fen+man: bilim adamı) soyadı onun bu özelliklerini sembolize edici niteliktedir.

Samim, Yalnızız’ın baş kişisidir. O, okuyan, araştıran, yazan, az ama öz konuşan, kültürlü, ciddî, hassas ve şüpheci bir insandır. Yalanın her türün-den, iki yüzlülükten, aldatmaktan son de​rece nefret eder, sık sık bu davranış biçimleri hakkında yorum-lar yapar, en küçük bir yalan sebebiyle günlerce uy-kusuz kalır. Yalanı, aldatmayı, ikiyüzlülüğü ortadan kaldıracak çözümler üretmeye çalışır. Samim’in bu özellikleri dikkate alındığında, “öz, iç gönül, asıl” anlamlarına gelen, yalanın, ikiyüzlülüğün, aldatma-nın tam tersi çağrışımlara sahip “Samim” adının onun bu yönünü sembolize etme niyetiyle kendisine verildiği görülür. Besim, Samim’in erkek kardeşidir. Fiziksel ve kişisel özellikleri bakımından Samim’ den tamamen farklıdır. Hayata zevk penceresinden bakar. Yeme, içme, gezme, eğlenme, zevk ve keyif içerisinde gününü gün etme peşindedir. Samim’in çok ağır ve ciddî olmasına karşılık Besim son derece neşeli, esprili, şakalar yapan, hayatta yemekten baş-ka hiçbir konuyu ciddiye almayan, resmiyetten hoş-lanmayan, evde sürekli kahkahaları duyulan bir in-sandır. Kendisine verilen “güler yüzlü, güleç adam” anlamına gelen Besim adıyla karakteri birebir sem-bolize edilmiştir. Samim ve Besim’in kız kardeşi olan Mefharet sinirli, şüpheci, kuruntulu ve takıntılı dul bir kadındır. Çok sevdiği eşini sekiz yıl önce kaybetmiş, çocuklarının istikbali için yeni​den evlen-memiştir. Fakat bu fedakarlığını her fırsatta dile ge-tirmekten çekinmez. Mefharet-ger​çekte böyle olma-dığı halde-Arnavut olmakla övünür. Hatta bu yüz-den kızının nişanlısı milliyetçi bir genç olan Ferhat’ la tartışır, onu evden kovar. Bundan sonra Selmin annesinden intikam almak için hamilelik ve aç adam yalanlarını uydurur ve romanda olaylar gelişmeye başlar. Mefharet’in Arnavut olmakla övünmesi ro-manın ilk kısmına ait olayların başlangıç sebebidir. Kendisine roman içinde etkin olan bu övünme huyu-nu sembolize etmek üzere övünme, iftihar etme an-lamına gelen Mefharet adı verilmiştir. 
3. SONUÇ
Gerçek hayatta da adların kişiliğin bir parçası olduğuna, hatta kişiliğin şekillenmesinde etkili oldu-ğuna inanılmakta, gerek dinî gerekse geleneksel  uy-gulamalarda bu konu dikkate alınmaktadır. Gerçek hayat içerisinden süzülerek kurulan yapay/kurmaca birer dünya olan romanlarda da kişilerle adlar ara-sında anlamlı bir ilişkinin olabileceği Peyami Safa’ nın romanlarından verilen örneklerle ortaya kon-muştur. Görüldüğü gibi Peyami Safa, bazı roman ki-şilerine Mebrure, Fahri, Nadir, Muazzez, Necati, Kerim, Bedia, Faiz, Mualla, Ferit, Nuriye, Aziz, Ta-hir örneklerinde olduğu gibi genel olarak karakterle-rini tanımlayıcı ve bu karakter özelliklerinin yazar tarafından olumlandığını gösteren adlar seçmiştir. Bazı roman kişilerine de karakterlerinin ya da içinde bulundukları durumun yalnızca bir yönüne işaret e-den adlar vermiştir: Behiç, Nevin, Meliha, Seniha, Mahir, Nüzhet, Vedia, Samim, Besim, Mefharet gi-bi. Birkaç roman kişisine de romandaki rolünü ta-nımlayıcı adların verildiği dikkat çeker: Canan (sev-gili olma, canlar yakma rolü), Ragıp (talip olma, is-teme rolü)gibi. Okuyucu karşısına Belma adıyla çı-kan Hatice, romanın sonunda bu addan vazgeçerek asıl adına, Hatice’ye geri döner. Bu macerada Bel-ma ve Hatice adları ile karakterin kişilik özellikle-rinden çok, karakterin içinde bulunduğu farklı hayat tarzları sembolize edilmiştir. Sonuç olarak hem çağ-daş hem de millî ve manevî değerlere sahip insan-ların oluşturduğu bir toplum hayatı özleyen Peyami Safa’nın, roman kişilerine seçtiği isimlerle de bu ideale hizmet ettiğini söylemek mümkündür.  
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�Sema Uğurcan, “Ahmet Mithat Efendi’nin Romanlarında İsim Sembolizasyonu,” (Türk Edebiyatı, Temmuz 1984, s. 55-56 ) adlı yazısında böyle bir çalışma yapmıştır.


� Parantez içindeki sayfa numaraları romanların kaynakçada belirtilen baskısına aittir.


� Murat Belge, “hikaye ya da roman kişisinin adı” başlıklı yazısında  Cevat Fenman’ın soyadıyla benzer yapıya sahip adlar hakkında şu tespitte bulunur: “Kimi yazarlar da kişilerine anlamı olan bir ad takarlar. Örneğin, yazar taş yürekli bir tip yaratacak; adını sözgelişi, Kaya Sertol koysa, bu ad kişinin özelliklerine bir ışık tutar, o kişiden bekleyeceğimiz davranışlara bir işaret olur. Dostoyevski, Dickens, Faulkner gibi büyük romancılar kişilerini adlandırmakta sık sık kullanırlar bu yöntemi. Bunun bir  sakıncası, adın, böyle bir amaç uğruna, normal bir ada benzemekten uzaklaşmasıdır. Yazar o zaman, kişilerine, “iyilik edersen-iyilik görür-sün”, ya da “bay-sağına-soluna-bakmadan-dümdüz-yolunda-yürü” gibi gülünç adlar takan Ortaçağ alego-ricilerine yaklaşır.” Edebiyat Üzerini Yazılar, s.33
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